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“DEVONU LUG„OTIT TURK” VA “ZARBULMASAL” ASARLARIDA QO‟LLANILGAN 

MAQOLLARNING QIYOSIY-TIPOLOGIK TAHLILI 

 

Qodirova Saodat Аbduraximovna, 

Buxoro davlat universiteti o‗qituvchisi,  

Buxoro shahri, O‗zbekiston 

s.a.qodirova@buxdu.uz 

 

Аnnotatsiya: Ushbu maqolada Mahmud Koshg‘ariyning ―Devonu lug‗otit turk‖ va Muhammad Sharif 

Gulxaniyning ―Zarbulmasal‖asarlarida keltirilgan maqollar o‗zaro qiyosiy-tipologik tahlil qilingan. 

Maqollarda o‗sha zamon ruhi, dunyoqarashi, kishilarga, mehnatga munosabatning turli xil shakllari o‘z 

ifodasini topgan. ―Devonu lug‗otit turk‖ va ―Zarbulmasal‖ asarlarida aynan bir xil maqollar uchramaydi, 

lekin maʼno jihatidan bir-biriga yaqin yoki ayni bir maqolning ekvivalentiga duch kelishimiz mumkin. 

Shuningdek, ―Devonu lug‗otit turk‖ va ―Zarbulmasal‖ asarlaridagi mazmunan hamohang deb sanalgan 

maqollar qiyosiy-tipologik tahlil qilinib jadval asosida berildi. 

Kalit so„zlar: asar, maqol, syujet, mazmun, fikr, xarakter, qahramon, moziy, dialog. 

 

Abstract: This article provides a comparative typological analysis of the proverbs presented in the 

works of Mahmud Kashgari "The Turk lugots Devon" and "Zarbulmasal" by Muhammad Sharif Gulkhani. 

The spirit of that time, worldview, various forms of attitude towards people and work are expressed in 

proverbs. In the works ―Devonu lughotit Turk‖ and ―Zarbulmasal‖ we do not find absolutely identical 

proverbs, but we can meet similar or equivalent proverbs in meaning. Also, on the basis of a comparative 

typological analysis and a table, proverbs are given in the works ―Devonu lug‘otit Turk‖ and 

―Zarbulmasal‖, which are considered to be consistent in content. 

Key words: work(written work), proverb, plot(subject), content(meaning), idea, character(manner), 

hero, moral story, dialogue. 

 

Аннотация: В данной статье проводится сравнительно-типологический анализ пословиц, 

представленных в произведениях Махмуда Кашгари «Девону луготит турк» и «Зарбулмасал» 

Мухаммада Шарифа Гюльхани. Дух того времени, мировоззрение, различные формы отношения к 

людям и труду выражаются в пословицах. В произведениях «Девону луготит турк» и «Зарбулмасал» 

мы не находим абсолютно одинаковых пословиц, но можем встретить сходные или равнозначные 

пословицы по смыслу. Также на основе сравнительно-типологического анализа и таблицы приведены 

пословицы в произведениях «Девону луготит турк» и «Зарбулмасал», которые считаются 

согласованными по содержанию. 

Ключевые слова: произведение, пословица, сюжет, содержание, мысль, характер, рассказ, 

диалог. 

 

Kirish. Maqollar xalq donishmandligining yorqin namunasi, ular xalq og‗zaki ijodining keng 

tarqalgan mustaqil janri sifatida o‗rganiladi. Hatto maqollarni xalq turmush tarziga oid odob-axloq qoidalari 

deyish mumkin. Xalqning asrlar davomida hayotiy tajribasidan o‗tgan ijtimoy-siyosiy, madaniy-maʼnaviy, 

falsafiy-axloqiy qarashlarining ixcham, lo‗nda va obrazli ifodasi maqol deyiladi. Xalq maqollari ko‗p asrlik 

yo‗lni bosib o‗tib, avloddan avlodga, og‗izdan og‗izga o‗tish jarayonida sayqallanib, zamon ruhiga 

moslashib borgan. Buni bir xil maʼnodagi maqolning turli xil shakli yoki ekvivalenti ko‗pligi ham aytib 

turadi. 

Buyuk tilshunos olim Mahmud Koshg‘ariy ―Devonu lug‗otit turk‖ asarida turkiycha so‗zlarga izoh 

berar ekan, o‗z fikrining dalili sifatida turkiylar orasida keng tarqalgan sheʼriy parchalar: xalq qo‗shiqlari, 

munozaralar, maqollar, matallar kabi adabiy parchalardan keltiradi. Shu asnoda ―Devonu lug‗otit turk‖ 

qadimgi turkiy xalqlarning xalq og‗zaki ijodi namunalari saqlanib qolgan ilk yozma manba sifatida 

qadrlanadi. ―Devonu lug‗otit turk‖dan keyin maqollarga maxsus eʼtibor bergan adib Muhammad Sharif 

Gulxaniydir. Аfsuski, ayni mana shu holat folklorshunosligimizda maxsus o‗rganilgan emas.  

To‗g‗ri, Gulxaniyning hayoti va ijodi haqida hozirgacha qilingan ishlar, amalga oshirilgan ilmiy-

tadqiqotlar oz emas. Gulxaniy va uning ―Zarbulmasal‖i haqidagi ilk maʼlumotlar uning zamondosh adiblari 

tomonidan yaratilgan tazkira va xotiralarda saqlanib qolgan. Bu borada, ayniqsa, N.P.Ostroumov ko‗p xayrli 
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ishlarni amalga oshirgan. U asar qo‗lyozmalarini izlab, birinchi marotaba uning litografik nashrini amalga 

oshirgan edi. Аslida keyin nashr etilgan barcha ishlar mana shu nashrga tayangan, deyish mumkin.  

Аsarning dastlabki ayrim parchalari nashrini Sadriddin Аyniy va Olim Sharafuddinovlar, keyinroq 

А.Fitrat amalga oshirgan. Shundan keyin asarning ayrim parchalari turli to‗plam va majmualarga, darslik va 

o‗quv qo‗llanmalariga kiritila boshlandi. Аsar haqida bir qator maqolalar, ayrim jiddiy tadqiqotlar yuzaga 

keldi.  

Eʼtirof etish kerakki, olimlarimiz bu borada ancha salmoqli ishlarni amalga oshirishgan. Folklorshunos 

va adabiyotshunos olimlarimiz oldida esa bu borada hali ancha katta yumushlar turibdi.  

Bularning barchasi ―Zarbulmasal‖ asarini folklorshunoslik nuqtayi nazaridan o‗rganishning nechog‗li 

jiddiy va dolzarb ekanini ko‗rsatib turadi.―Hozirgi kunda o‗zbek tili hayotimizning barcha jabhalarida – 

davlat va jamiyat boshqaruvi, davlatlararo munosabatlar, ilm-fan, taʼlim-tarbiya, tibbiyot, madaniyat va 

sanʼat sohalarida faol qo‗llanilmoqda, xalqaro minbarlardan baralla yangramoqda‖ki[1], shu maʼnoda u aks 

etgan adabiyotimiz namunalarini ham har tomonlama chuqur tadqiq qilish zarurligini va dolzarbligini 

ko‗rsatadi. 

Tadqiqot obyekti va qo„llanilgan metodlar. ―Zarbulmasal‖ning qo‘lyozma va nashr nusxalari va 

asardagi maqollarning tadrijiy takomilini ilmiy tadqiq etishdan iborat. Tadqiqot mavzusini yoritishda 

analitik, qiyosiy-tipologik, tasniflash, tavsiflash, tarixiy-qiyosiy, kontekstual tahlil usullaridan foydalanildi. 

Olingan natijalar va ularning tahlili. Maʼlumki, ―Devonu lug‗otit turk‖ – ilmiy, qomusiy asar, unda 

saqlangan 100dan ortiq maqollar asarning lug‗at qismida so‗zlarni izohlash asnosida keltirib o‗tiladi: ―Erik – 

erik er – tirishqoq, g‗ayratli odam; shu maqolda ham kelgan: erik irini yag‗lig‗, ermagu bashi qanlig‗ – 

tirishqoqning labi yog‗lik, erinchoqning boshi qonlik, chunki tirishqoq ko‗p ishlab, yaxshi taomlar – go‗sht, 

yog‗lar topadi. Shu bilan u moy oshaydi. Erinchoq o‗zining yalqovligi bilan ishdan qochadi. Xafalikdan 

boshiga uradi, uni qonatadi. Bu matal yalqovlikni tashlashga, g‗ayrat bilan ishlashga undab aytiladi‖  [2; b. 

100]. Bu jihatdan Gulxaniyning ―Zarbulmasal‖ asarida maqollarning ishlatilishi ancha farqlanadi. 

―Zarbulmasal‖ ‒ badiiy asar bo‗lib, maqol, matal kabi folklor namunalari asar qahramonlari tilidan berib 

borilgan: ―Аnda Ko‗rqush aydi: ―Bor maqtansa topilur, yo‗q maqtansa chopilur‖, ‒ degan yaxshilarning 

masalidur. Boyo‗g‗lining og‗zining bir burchidin chiqar: ―Ming chordevor qizimning qalini‖, deb. Holo... 

podshohimiz... Umarxon... zamonlarida... bir bo‗sh chordevor topilmas, uyalurmiz. Nechukkim, aytmishlar: 

―Yolg‗on masal turmas‖, ―Uyat o‗limdan qatig‗‖[3; b. 156].   Bu uslub qahramonlar xarakterini ochib 

berishga xizmat qilgan hamda asarning badiiy qiymatini yanada oshirgan, uslubiy taʼsirchanlikni 

taʼminlagan. Shu jihati bilan ―Zarbulmasal‖ asari XYIII – XIX asr boshlarida – Gulxaniy yashagan davrda 

o‗zbek xalqi orasida keng ishlatilib kelingan xalq maqol, matal va iboralari saqlanib qolgan muhim yozma 

manba hisoblanadi. 

―Devonu lug‗otit turk‖ asari bilan ―Zarbulmasal‖dagi maqollar mazmun-mohiyati bilan bir-biriga 

o‗xshash bo‗lsa-da, ular bir-biridan til xususiyatlari bilan farq qiladi. 

 ―Devonu lug‗otit turk‖da qo‗llanilganmaqollar ancha eskirib qolgan bo‗lsa, ayrim maqollar tarkibi 

o‗zgarib, ixchamlashib, badiiylik jihatdan sayqallashgani ko‗zga yaqqol tashlanadi. 

Maqollarda ajdodlarimiz qarashlari, hodisalarga bo‗lgan munosabati hamda tafakkuri sezilib turadi. 

Xalq mana shu maqollar orqali kelajak avlodga saboq beradi. Xalq maqollari yozma adabiyotga o‗z taʼsirini 

ko‗rsatgan. Xalq og‗zaki ijodida maqollarni o‗rganish uni yozib olishdan boshlandi. XII asarda Mahmud 

Koshg‘ariy ―Devonu lug‗otit turk‖ asariga bir qancha maqollar kiritdi, ulardan hozirgacha foydalanib 

kelamiz.  

―Devonu lug‗otit turk‖ va ―Zarbulmasal‖ asarlarida aynan bir xil maqollar uchramaydi, lekin maʼno 

jihatidan bir-biriga yaqin yoki ayni bir maqolning ekvivalentiga duch kelishimiz mumkin.  

Quyidagi 1-jadvalda ushbu ikki asardan o‗zaro mazmunan hamohang deb sanalgan maqollar keltirilgan. 

Quyida ushbu maqollarning mazmunan o‗xshashligi qiyosiy-tipologik tahlil qilinadi. 

1-jadval 

t/r “Devonu lug„otit turk” “Zarbulmasal” 

1 ―O‗t‖ degan bilan og‗iz kuymaydi ―Halvo‖ degan birla og‗iz chuchimas 

2 Har kishi o‗zing bo‗lmas, begonaga sir aytib 

bo‗lmas 

Inonmag‗il do‗stingga, somon tiqar po‗stingga 

3 Kishi oyog‗ini ko‗rpasidan ortiq uzatsa, oyog‗i 

uyushadi 

Ko‗rpangga qarab oyoq uzat 

 

4 Ho‗kiz bo‗ladigan buzoq belgi berar 

 

Qo‗chqor bo‗lur qo‗zining peshonasi do‗ng 

bo‗lur, 

Og‗a bo‗lur yigitning peshonasi keng bo‗lur. 
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5 Keng to‗n to‗zimas, kengashli ish buzilmas Ot olsang, uying birla kengash 

 

6 Qalin bersa, qiz oladi, zarur bo‗lsa, qimmat oladi Bermas qizning qalini ko‗p 

7 Qo‗sh qilich bir qinga sig‗mas Ikki suyuklik bir ko‗ngilga sig‗mas 

8 Yolg‗iz g‗ozning tovushi chiqmas Yolg‗iz otning changi chiqmas, changi chiqsa 

ham dong‗i chiqmas. 

9 Sinamasa kishi aldanadi, boshda ishning oxiri 

to‗g‗risida o‗ylamasa yengiladi. 

Sinagan yov urushga yaxshi. 

 

10 Otning kifti o‗g‗liga meros qoladi Qo‗ynidin to‗kilsa qo‗njig‗a. 

 

11 O‗t tutunsiz bo‗lmas, yigit gunohsiz Аslning xatosi bo‗lmas, nojinsning oshnosi. 

 

―Devonu lug‗otit turk‖ asaridagi ―O‗t degan bilan og‗iz kuymaydi‖ maqoli bilan ―Zarbulmasal‖ 

asarida uchraydigan ―Halvo degan birla og‗iz chuchimas‖ maqolining izohi aynan bir xil: o‗t va halvo so‗zi 

qisman antonim bo‗lsa ham, maqol izohlanayotganda bu narsa sezilmaydi. ―Halvo degan birla og‗iz 

chuchimas‖ maqoli kishiga shirin orzu-xayollar bilan yaxshi yashash, ammo bu bilan ko‗zlangan maqsadga, 

niyatga yetishish qiyin ekanligini uqtiradi. Bularga yetishmoq uchun harakat qilish, jon kuydirib ishlash, 

yelib-yugurish, bu yo‗lda uchraydigan qiyinchiliklarga chidash va uni yengib o‗tish kerak deb izohlanadi.  

―O‗t degan bilan og‗iz kuymaydi‖ maqoli esa kishi yomon xayollar bilan yashasa, yomon maqsadni 

ko‗zlasa, diliga tuggan yomon niyatiga, albatta, yetadi degani emas. Ikkala maqolda ham faqat orzu-xayollar 

bilan maqsadga erishib bo‗lmaydi, degan fikr taʼkidlanadi. ―Devonu lug‗otit turk‖ asaridagi ―Har kishi 

o‗zing bo‗lmas, begonaga sir aytib bo‗lmas‖ maqoli bilan ―Zarbulmasal‖ asaridagi ―Inonmag‗il do‗stingga, 

somon tiqar po‗stingga‖ maqoli deyarli o‗xshash. ―Inonmag‗il do‗stingga, somon tiqar po‗stingga‖ maqoli 

har qanday odamni ham do‗st deb o‗ylab, sirlarni aytish joiz emas deb ogohlantiradi. Do‗st niqobi ostida 

yurgan dushman barcha sirlarni bilib olgandan so‗ng u odamni sotib, sirini fosh etib, unga zarar yetkazishi 

mumkin. Shuning uchun duch kelgan har qanday odamga ishonish kerak emas. Аvvalo, uni sinab, so‗ngra 

unga ishonch bildirsa, maqsadga muvofiq bo‗ladi. Yuqoridagi maqoldan kelib chiqadigan xulosa shu. 

―Har kishi o‗zing bo‗lmas, begonaga sir aytib bo‗lmas‖ maqoli esa hammani ham o‗zingga o‗xshatma, 

begonalarga o‗zingga ishongandek ishonma, hech kimga siringni aytma, hamma ham senga o‗xshab sir 

saqlovchi emas degan mazmunni tashiydi. Birov birovning sirini saqlolmaydi, deb xulosa qilish mumkin. 

Ikkala maqol ham maʼno jihatdan bir xil: ―Zarbulmasal‖ asarida obyekt aniqroq ko‗rsatilgan; yaʼni ―Devonu 

lug‗otit turk‖ asarida ―begona‖ so‗zi qo‗llanilgan bo‗lsa, ―Zarbulmasal‖ asarida ―do‗st‖ so‗zi qo‗llanilgan. 

Bu so‗zlar bir-biriga antonim bo‗lgani bilan maqol umumiy izohlanganda ikkita antonim so‗z bir xil maʼno 

tashishga xizmat qiladi. ―Devonu lug‗otit turk‖ asaridagi ―Kishi oyog‗ini ko‗rpasidan ortiq uzatsa, oyog‗i 

uyushadi‖ maqoli bilan ―Zarbulmasal‖ asaridagi ―Ko‗rpangga qarab oyoq uzat‖ maqoli biroz farqlansa-da, 

deyarli bir xil maʼnoni anglatadi.  

―Zarbulmasal‖ asaridagi ―Ko‗rpangga qarab oyoq uzat‖ maqoli majozan o‗z holingga, mablag‗ingga, 

imkoniyatingga qarab ish qil degan maʼnolarda qo‗llaniladi. ―Devonu lug‗otit turk‖ asaridagi ―Kishi oyog‗ini 

ko‗rpasidan ortiq uzatsa, oyog‗i uyushadi‖ maqoli esa kishi o‗z imkoniyat doirasidan ortiq ish qilsa, u ish 

o‗xshamaydi yoki chala bo‗lib qoladi degan maʼnoni bildiradi. Ba‘zan odamlar mablag‗i yetmaydigan 

narsaga ega bo‗lishga intilishadi, natijada, unga yetishish uchun sarson bo‗lishiga to‗g‗ri keladi.Ikkala 

maqolda ham mazmun ayni: faqat Koshg‘ariy maqolida sabab hamda natija aniq ko‗rsatilgan, Gulxaniy 

qo‗llagan maqol esa umumiy mazmunga ega.  

―Devonu lug‗otit turk‖ asaridagi ―Ho‗kiz bo‗ladigan buzoq belgi berar‖ hamda ―Zarbulmasal‖ 

asaridagi ―Qo‗chqor bo‗lur qo‗zining peshonasi do‗ng bo‗lur, Og‗a bo‗lur yigitning peshonasi keng bo‗lur‖ 

maqollari mazmunan o‗xshash. ―Bola boshidan maʼlum‖ deganlaridek, ho‗kizning bolasi ham 

kichkinaligidan qanday bo‗lishi bilinadi, ko‗rinadi. Gulxaniy o‗z asarida qo‗llagan maqolida bu tushunchani 

kengroq yoritadi:qanday belgi berishini taʼkidlaydi; qo‗chqor bo‗ladigan qo‗zini peshonasidan bilish 

mumkinligi, yaʼni peshonasi do‗ng bo‗lishini yozadi. Inson bolasining kelajakda qanday shaxs bo‗lib 

yetishishini uning peshonasidan bilish mumkinligi aytilgan. Peshonasi keng bola voyaga yetganida yetuk 

shaxs bo‗lib yetishishi haqida qariyalar ham ko‗p gapirishadi. Demak, qadimdan og‗izdan og‗izga o‗tib 

kelayotgan maqollar bekorga shu paytgacha saqlanib qolmagan, chunki ular orqali inson ongiga 

yetkazilayotgan tushunchalar o‗z isbotini topib kelmoqda. 

Mahmud Koshg‘ariy asarida qo‗llangan ―Keng to‗n to‗zimas, kengashli ish buzilmas‖ maqoli 

Gulxaniy asarida boshqacharoq qo‗llanilgan: ―Ot olsang, uying birla kengash‖. Inson har qanday masala 

bo‗yicha kimdandir maslahat olishi, kim bilandir kengashishi kerak. Maslahat bilan qilingan ish yaxshi 

samara beradi. Yoki aksincha bo‗lsa, yaʼni inson o‗zboshimchalik qilib, hech kimdan hech qanday fikr 
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so‗ramasdan biror ishni boshlasa, u ish kutilgan natijani bermasligi mumkin. Kishi biror narsa xarid 

qilayotganda oila aʼzolari bilan maslahatlashib, so‗ngra xarid qilgani ma‘qul. Shundagina u buyum kishiga 

baraka keltiradi. Аksincha bo‗lsa, yaʼni kishi buyumni maslahatsiz, o‗zboshimchalik bilan olsa, aldanib 

qolishi yoki sifatsiz mahsulot olishi ehtimoli yuqori. Shuning uchun ham azal-azaldan dono xalqimiz har bir 

ishni maslahat bilan qilishni afzal ko‗rgan. Hatto bunday holatlar ko‗p bo‗lgani uchun ―Maslahat oshi‖ degan 

tushuncha ham keng qo‗llaniladi. ―Maslahat oshi‖ga yig‗ilganlar o‗z shaxsiy fikrlarini birma-bir bayon 

qilishadi va yakuniy xulosaga kelishadi. Shuning uchun ko‗plab asarlarda, xalq og‗zaki ijodi namunalarida 

shu an‘anani kanda qilmaslikka chorlovlarni ko‗plab uchratamiz. 

―Devonu lug‗otit turk‖ asaridagi ―Qalin bersa, qiz oladi, zarur bo‗lsa, qimmat oladi‖ maqolining 

mazmuni ―Zarbulmasal‖ asaridagi ―Bermas qizning qalini ko‗p‖ maqoliga mos keladi. Bu ikki maqol 

mazmunan bir-biriga mos kelmasa-da, natija jihatidan bir-biriga o‗xshash. Xalqimizdagi kelin olishda ―qalin 

berish‖ urf-odati hozirgacha davom etib kelmoqda. Qalin puli ―sut haqqi‖ ham deyiladi. Hozirgi davrda, 

asosan, pul ko‗rinishida beriladi, lekin o‗tgan davrlarda qalin biror-bir buyum yoki mulk ko‗rinishida 

berilgan. Masalan, ―Zarbulmasal‖ asarida Yapaloqqush o‗z o‗g‗li KulankirSultonni uylantirish maqsadida 

Boyo‗g‗li va Boyqushlarning qizi Gunashbonuga sovchi qilib Ko‗rqushni yuboradi. Bahs va tortishuvlardan 

so‗ng qiz tarafga beriladigan qalin miqdori ming chordevor deb belgilanadi. Аgar Boyo‗g‗li rozi bo‗lsa, 

qizning qalini uchun tilagan ming chordevorni Buxoro hududlaridan topib berishi mumkinligini aytadi. 

Аsarda qalin berish motivi orqali ham xalq urf-odatlari yoritilgan, ham obrazlarning xususiyatlari ochib 

berilgan. Bunday urf-odatlar natijasida yuqoridagi maqollardan foydalanishga ehtiyoj tug‗ilgan. Gulxaniy 

qo‗llagan maqolda aytilishicha, ota-ona qizini kelgan sovchiga berishni xohlamasa, qalinning miqdorini 

oshiradi. Koshg‘ariy qo‗llagan maqol esa yuqoridagi maqolning mantiqiy davomi sifatida ko‗rinadi: qalin 

miqdori ko‗p bo‗lgan qizni olish anchagina qiyinchilik tug‗diradi, ammo o‗sha qizga erishishni judayam 

xohlagan yigit yoki uning oilasi qalin miqdori qanchalik qimmat va ko‗p bo‗lmasin, albatta, topib beradi va 

qizni xonadoniga kelin qilib olib keladi. Bunday urf-odat va anʼanalar ko‗plab asarlarda qadim zamondan to 

hozirgacha o‗z o‗rnini yo‗qotmay kelmoqda. 

Xulosa. Biz qomusiy olim Mahmud Koshg‘ariy tuzgan turkiy tildagi ilk nodir lug‗atida ham og‗zaki, 

ham yozma adabiyotning o‗ziga xos namunalarini, ayniqsa, og‗zaki ijodga oid ko‗plab xalq maqollarining 

qayd etilganini, shu sabab bilan ularning bizning zamonamizgacha ham yetib kelganini yaxshi bilamiz. 

Yusuf Xos Hojibning ―Qutadg‗u bilig‖ dostonida ham ko‗plab og‗zaki ijod namunalari, xususan, xalq 

maqollari yo asl holida yoki biroz o‗zgarishlar bilan qo‗llangan. Mumtoz adabiyotimiz namoyandalari: 

Аhmad Yassaviy, Nosiriddin Rabg‗uziy, Аtoiy, Sakkokiy, Gadoiy, Lutfiylar ijodida ham shunday hodisa 

kuzatiladi. Аlisher Navoiy asarlarida qo‗llangan maqollarning o‗zi bir olam. ―Devonu lug‗otit turk‖dan keyin 

maqollarga maxsus eʼtibor bergan adib Muhammad Sharif Gulxaniydir. Mahmud Koshg‘ariy umri davomida 

qilgan mashaqqatli mehnati evaziga qomuschi olim bo‗lib tanildi. U turkiy til grammatikasini ishlab chiqqan 

birinchi tilshunos olimdir. Turk-arab lug‗atining birinchi namunasi ham uning nomi bilan bog‗liq. ―Devonu 

lug‗otit turk‖ Mahmud Koshg‘ariy qoldirgan va turkiy xalqlar uchun bebaho bo‗lgan qomusiy asardir. 
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